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Technical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquas  at  bibliograpi^iquaa 


Tha  Instituta  has  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  uniqua, 
which  may  alter  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  usual  mathod  of  filming.  ara  chackad  balow. 
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La  titra  da  couvartura  manqua 
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Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.e.  autra  qua  blaua  ou  noira) 

Colourad  plates  and/or  illustrations/ 
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Bound  with  othar  matarial/ 
Relié  avec  d'autres  documents 
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Tight  bindirg  may  causa  shadows  or  distortion 
along  intarior  margin/ 

La  r»  liura  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  Is  long  da  la  marge  intérieure 

Blank  laaves  addad  during  rastoration  may 
appear  within  tha  taxt.  Whanever  possible,  thèse 
hava  baan  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
ou'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
da  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  rapruduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoioured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  datachad/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  whoily  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc..  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  nu  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  fiimed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 


10X 

14X 

18X 

t«""  «< 

22X 

26X 

30X 

1 

y 

12X 

■ 

16X 

20X 

24X 

2SX 

^^^" 

r>¥ 

'e 

étaJIs 
ts  du 
nodifier 
\r  une 
ilmage 


is 


rrata 
Co 


pelure. 
1  à 


J 


«Y 


Th«  eopy  film«d  har«  has  ba«n  reproducad  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 

Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  eopy  and  in  icaaping  with  tha 
fiiming  eontract  spacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  eovara  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion.  or  tha  bacic  sovar  whan  appropriata.  Ali 
othar  original  copiaa  ara  fiimad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  — i^  (maaning  "CON* 
TINUED").  or  tha  symbol  ▼  (maaning  "END"), 
whichavar  appliea. 

Mapa.  plataa,  charts.  atc..  may  b*  fiimad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraly  Includad  in  ona  axpoaura  ara  fiimad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  comar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  fram«3  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 
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L'axampiaira  filmé  fut  raproduit  grâca  à  ta 
générosité  da: 

Séminaire  de  Ouébec 
Bibliothèque 

Laa  imagas  suivantaa  ont  été  raproduitaa  avec  la 
plua  grand  soin,  compte  tanu  da  la  condition  et 
da  la  nattaté  da  l'axampiaira  filmé,  at  w 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
fllmaga. 

Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commençant 
par  la  pramiar  plat  at  an  terminant  soit  par  la 
darnrére  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impreeaion  ou  d'Iiluatration.  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  caa.  Toua  lee  autrea  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  paga  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impreeaion  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  pege  qui  comporte  une  telle 
empreint». 

Un  dea  symbolea  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chèque  microfiche,  scion  le 
caa:  la  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Laa  ecrtaa,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
fiiméa  à  dae  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  eat  trop  grand  pour  être 
raproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite. 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'Imagaa  nécaaaaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  le  méthode. 
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PIERRE. FLAVIEN   TURGEON, 

JPar  ta  tniserieorde  de  Dieu  et  Ma  grâce  du  S»  Siiege  *âpos' 
totique,  »âreheveque  de  Q,WBStec,  etc.,  etc.,  etc. 
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A  tous  les  Curés,  Missionnaires,  Vicaires  et  autres  Prêtres,  et  à  tous  les 
Fidèles  de  V Archidiocèse,  Salut  et  Bénédiction  en  Notre  Seigneu-r. 

Lorsque  le  Seigneur,  dans  ses  desseins  adorables,  daigna  nous  appeler  aux 
fonctions  augustes  de  l'épiscopat,  un  sentiment  profond  d'une  frayeur  bien  légi- 
time pénétra  tout  notre  être,  et  nous  le  conjurâmes  avec  larmes  de  considérer 
notre  faiblesse,  et  de  ne  pas  nous  imposer  une  dignité  redoutable  aux  Anges 
mêmes.  Mais  depuis,  que  notre  vénérable  prédécesseur,  consumé  par  son 
grand  âge  et  par  se<3  longs  travaux,  avait  cru  devoir  charger  nos  faibles  épaules 
de  l'administration  de  son  vaste  diocèse,  et  surtout  depuis  que  le  Seigneu    l'a 
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appelé  à  une  meiUeure  vie,  nous  n'avons  cessé  de  trembler,  envoyant  1  avenir 
et  les  destinées  dW  église  si  belle  et  si  florissante,  reposer  sur  notre  insuffi- 
sance, et  l'héritage  de  Jésus-Christ  exposé  à  périr  entre  nos  mains. 

Cependant,  et  pour  ranimer  notre  âme  abattue,  nous  nous  sommes  rappelé  la 
promesse  solennelle  que  ce  livin  Sauveur  fit  aux  premiers  prédicateura  de  sa 
sainte  loi,  lorsqu'il  les  envoya,  faibles  et  impuissants,  au  milieu  d  un  ""o'.de  ido- 
lâtre, comme  d^H  agneaux  au  milieu  des  Ump».    En  se  servant  de  leur  faiblesse 

pour  allumer  dans  le  monde  le  flambeau  de  la  foi  et  de  1^/--  <-;  1^^^^^^^^^^ 
pour  fonder  son  Eglise  et  laperpétuer,  pour  détruire  le  paganisme  et  dissjre 

Lèbres  répandues  pai  toutela  terre,  il  leur  promit  de  1- «o"*-' ^^  7/;^ 
de  sa  grâce  et  de  ses  lumières  jusqu'à  la  fin  de.  temps  :  Et  eccé  .^^scum  .«m 
omnibusdiehus  usçuè  ad  consummationem  s^culi.  (MatOi:  28.  «O).  Si  don 
Dieu  est  avec  nous,  N.  T.  C.  F.,  qui  sera  contre  nous  ?  S'il  est  avec  nous 
pour  nous  éclairer  et  soutenir  notre  faiblesse,  s'il  daigne  s'exprimer  par  notre 
bouche,  nous  guider  par  son  esprit,  nous  bénir  nous-même  avec  ceux  que  nom 
auronsiénis,  n^po  Jons-nous  pas  ouvrir  notre  cœur  à  une  douce  et  sainte 

confiance  î  .         ,     „  •_  „,  • 

Appuyé  sur  la  parole  infaillible  de  Jésus-Christ,  nous  suivons  la  voix  qm 
nous  Lppdé  ;  mais  comprenant  toute  la  responsabilité  delahaute  etimportante 
mission  qui  nous  a  été  confiée,  comme  votre  premier  pasteur  nous  nous  app  l- 
quon8  entremblantces  paroles  du  grand  apôtre:  Prenez  garde  a  vous-même 
et  à  tout  le  troupeau  sous  lequel  le  Saint-Esprit  vous  a  ^^f  «  f  ««i;;;^^'  P;j 
gouverner  l'Eglise  de  Dieu,  qu'il  a  acquise  par  son  sang  :  Attend^te  volns  et  «m- 
versogregi,  in  quo  vos  Spintus  Sanctus  pomU  episcopos,  regere  eeclestam  Dez, 
quam  acquisivit  sanguine  suo.    (Act.  20.  28). 

Nous  comptons,  N.  T.  C.  F.,  sur  le  secours  de  vos  pnères  ferven  es,  poui 
obtenir  du  Ciel  qu'il  daigne  verser  sur  nous  le  trésor  de  ses  dxvjnc.W-^ 
Nous  comptons  surtout,  ô  vous  nos  dignes  collaborateurs  dans  le  champ  du 
Père  de  famUle,  nous  comptons  sur  votre  zèle  apostolique  et  sur  cet  esprit  sacer- 
r^u^^ri  distinguent!  afin  qu'unissant  tous  ensemble  nos  prières  et  nos 
c2ts  nous  puissions  opérer  son  œuvre  avec  efficacité  et  bonheur.  Nous  vous 
2n  donc,  à  vous  ministres  des  saints  autels  que  nous  affectionnons  particu- 
lièrement  dans  l'esprit  et  le  cœur  de  Jésus-Christ,  ^-^^r^ZllllZ 
cette  ricV  >  moisson  ;  travaillez  à  la  recueillir  avec  toute  l'activi^  ^^^^'t 
et  de  votre  amour  et  vous  serez  les  bons  ministres  de  Jesus-Chnst  :    Bonus  ens 
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minuter  Jesu  Chriati.  (Timoth.  4.6).  Nous  vous  dirons  à  vous  aussi,  notre 
cher  troupeau,  que  nous  devons  conduire  dans  les  pâturages  du  Seigneur  : 
Ecoutez  la  parole  de  Dieu  annoncée  par  vos  pasteurs  légitimes,  mettez-la  en 
pratique  et  vous  serez  semblable  à  l'homme  sage  qui  a  bâti  sa  maison  sur  la 
pierre.  Omnis  ergo  qui  audit  verba  mea  hœc,  etfacit  ea,  as/iimilabitur  viro 
mpienti,  qui  œdificavit  domun  auam  suprà  petram  (Matth.  7.  24). 

Si  nous  avons  à  trembler  sous  le  poids  de  nos  sollicitudes,  nous  avons  aussi 
ùei  grands  sujets  de  consolation  à  la  vue  des  fruits  de  salut  que  le  Seigneur  ii 
produits  sous  nos  yeux,  en  faveur  de  son  église  en  Canada,  et  de  ce  diocèse 
en  particulier. 

Un  vice  déplorable,  qui  s'attaque  à  la  racine  de  l'arbre  social  pour  en  inter- 
cepter la  sève  et  en  empoisonner  les  fruits,  l'intempérance  se  répandait  comme 
un  incendie,  traînant  à  sa  suite  la  misère  et  les  larmes.  Ce  vice  abrutissant  se 
jouait  des  pleurs  de  la  famille  et  des  angoisses  de  l'orphelin.  A  la  voix  des 
ministres  zélés  de  Jésus-Christ,  presque  toutes  les  paroisses  de  ce  diocèse, 
ffuidées  par  cet  esprit  de  charité  qui  est  le  fondement  de  la  perfection  chrétienne, 
(mt  embrassé  l'abstinence  totale,  et  même  ont  adopté  pour  symbole  de  leur 
engagement  la  croix,  ce  signe  vénérable  de  salut,  qui  éclaire  et  encourage  par 
les  grands  souvenirs  qu'il  rappelle  à  l'âme  fidèle.  Par  l'exemple  et  le  dévouement 
des  bons,  les  coupables  et  les  faibles  se  sont  relevés,  pour  suivre  le  même 
étendard  ;  et  devant  cette  sainte  année  le  démon  de  l'intempérance  a  pris  la 

fuite. 

Nous  voyous  aussi  l'Association  pour  la  Propagation  de  la  Foi  produire  des 
fruits  précieux  du  ferveur  pour  les  fidèles,  et  de  consolante  lumière  pour  ceux 
qui  n'ont  pas  le  bonheur  de  pourvoir  puiser  à  la  source  même  des  grâces.  Espé- 
rons que  cette  œuvre  admirable  de  la  charité  prendra  de  nouveaux  accrois- 
sements. Des  considérations  puissantes  et  toutes  locales  se  présentent  pour 
ranimer  le  feu  de  la  charité  dans  vos  cœurs.  Voilà  que  des  établissements 
nombreux  de  colonisation  réclament  impérieusement  des  secours  spirituels.  La 
jeunesse  du  pays,  au  lieu  d'émigrer  dans  les  pays  étrangers,  pour  y  chercher 
une  fortune  souvent  imaginaire,  se  répand  aujourd'hui  sur  les  tenes  du  Canada, 
et  attaque  avec  courage  ces  forêts  qui  recouvrent  un  sol  fertile  qui  n'attend  que 
la  charrue  pour  produire  des  fruits  abondants.  La  religion  doit  les  y  précéder 
et  les  encourager  dans  leurs  durs  travaux.  Elle  devra  donc  compter  sur  votre 
coopération  pour  cette  œuvre  si  éminemment  sainte  et  charitable  ;    or  c'est  par 
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l'obolo  de  chaque  semaine  que  vous  porterez  au  pied  du  trône  de  Dieu  le  mérite 
d'avoir  secouru  vos  frères. 

Nous  voyons  se  continuer  avec  succès  l'usage  des  retraites  spirituelles  qui  s'est 
heureusement  introduit  dons  les  paroisses.  C'est  là  que  la  grâce  miséricordieuse 
va  chercher  le  pécheur  endurci  pour  le  reconcilier  avec  Dieu,  cette  grâce  qui 
ranime  en-mûme-temps  les  tiùdes,  et  répand  partout  une  sainte  ferveur,  qui  nouN 
montre  que  la  main  de  Dieu  s'est  levée  pour  nous  bénir.  C'eatlà  encore  que  se 
forment  d'une  manière  durable  des  confréries  pieuses,  de  saintes  associations  de 
prières,  qui  unissent  tous  les  membres  de  la  société  en  un  même  esprit  de  charité 
et  de  fraternité,  sur  lequel  repose  l'ordre  et  le  bonheur  des  familles. 

Cependant,  N.  T.  C.  F.,  nous  avons  encore  à  combattre  des  ennemis  toujours 
acharnés  à  bouleverser  le  royaume  fondé  par  Jésus-Christ.  C'est  nous,  ministres 
des  autels,  qui  devons  être  à  la  tête  de  la  sainte  milice  pour  la  guider  dans  la 
mêlée  et  lui  assurer  la  victoire.  Nous  sommes  les  interprètes  des  volontés 
divines,  et  nous  devons  faire  entendre,  avec  force  et  persévérance,  la  parole  de 
vie  qui  éclaire,  réchauffe  et  fortifie.  Non  enim  vos  estis  qui  loquimiiti,  sed 
spiritus  patris  vestri,  qui  loquitur  in  vobis.     (Matth.  10.  20). 

Nous  avons  à  combattre  le  luxe  qui  se  glisse  comme  une  fièvre  dans  les  veines 
de  la  soc-été,  et  devient  une  cause  de  ruine,  de  corruption  et  d'injustices. 

Nous  avons  à  combattre  cet  esprit  d'orgueil  et  d'insubordination  qui  ose 
appeler  liberté  la  licence  de  tout  dire  et  de  tout  faire,  et  ne  veut  reconnaître  de 
frein  que  là  où  s'arrête  la  puissance  de  la  passion  ou  de  l'égoïsme. 

Nous  avons  à  combattre  le  monstre  de  l'impiété  et  de  l'irréligion,  qui,  après 
avoir  bouleversé  et  ensanglanté  le  vieux  monde,  cherche  à  s'introduire  dans  notre 
société  paisible  et  morale,  pour  exercer  les  mêmes  ravages  et  s'élever  sur  ses 
ruines. 

Animé  et  soutenu  par  vos  prières,  N.  T.  C.  F.,  secondé  par  votre  active  coo- 
pération, ô  vous,  nos  chers  collaborateurs,  ministre  du  Dieu  de  charité,  nous 
entreprendrons  ces  combats  du  Seigneur,  et  nous  consacrerons  au  bonheur  de 
notre  troupeau  tous  les  instants  de  notre  existence  jusqu'à  notre  dernier  soupir. 

C'est  dans  nos  visites  pastorales  que  nous  pourrons  connaître  mieux  les  maux 
de  nos  ouailles  ;  c'est  en  visitant  chaque  partie  du  grand  troupeau  confié  à  notre 
sollicitude  que  nous  pourrons  en  connaître  les  misères  et  les  souffrances,  et  les 
soulager  plus  efficacement. 

C'est  dans  cet  esprit  que  nous  entreprenons  la  visite  épiscopale  du  diocèse. 
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VMi  âettez  bDriéidétCT  cette  visite  avec  tes  yeux  de  la  foi  et  de  là  refi^od  qui 
yodS  rendront  digpfiéa  A'tm  retirei-  les  fruits.  Beati  qui  dudiunt  verbutn  Dei  et 
custodiunt  illud  (Marc,  11.  28).  Vous  y  entendrez  la  parole  sainte  annoncée 
par  ifous  même  àun'om  du  Se^è^éttr,  et  par  les  prêtres  qui  nous  accompagneront 
pour  nous  aider  à  purifier  de  plus  en  plus  vos  consciences.  Rendei-vous  pareil- 
letheWt  doèiles  aùk  âvis  que  vous  donneront  vos  pasteurs,  pour  vous  préparer  à 
nàtrc  Visité  et  vous  èft  faire  profiter. 

îf  oû's  Àè  pouvons  ttop  iouH  le  répéter,  N.  T.  C  F.,  sachez  apprécier  le  bon- 
heur dbilt  jiUit  biicbre  ^otre  môre,  la  sainte  Eglise  du  Canada,  de  posséder  le 
trésor  îA'elitimttble  de  la  vraie  foi  et  de  la  paix  qui  eu  est  De  fruit.  Vous  entendea 
gronder  la  teïiit)lête  au  delà  dés  mers.  Des  peuples  qui  avaient  d'abord  été 
dociles  à  la  voix  de  Dieu  et  des  pasteurs  chargés  de  les  instruire,  ont  prêté 
l'oreille  à  la  voix  trompeuse  d'une  prétendue  indépendance,  qui  n'est  qu'un 
asSujétiSSéiAént  au  joug  de  l'orgtteil  et  de  l'égoïsme  ;  mais  bientôt  ils  ont  vu  leurs 
jours  dé  bonheur  et  de  vraie  liberté  s'évanouir  comme  la  fumée,  les  calamités 
de  tout  geiii-é  sillonner  leur  sol,  et  le  flambeau  de  la  foi,  emporté  par  les  vents,  est 
allé  éclairer  d'autres  nations  plus  capables  et  plus  dignes  d'en  jouir.  Auferetur 
a  t^oMs  reghum  Dei,  et  dahititr  genti  facienti  fructu»  ejus,  (Math.  21). 

Notre  but  est  uniquement  de  vous  affermir  de  plus  en  plus  dans  la  foi,  de 
cotasolét  ceux  qui  sont  dàiis  l'affliction,  de  ramener  les  pécheurs,  d'encourager 
ceux  qui  sont  dans  la  bonne  voie,  et  enfin  de  sanctifier  voà  enfants  par  les  grâces 
du  Saint-Esprit  conférées  dans  le  sacrement  de  la  confirmation,  dont  l'adminis- 
tration sera  un  des  principaux  exercices  de  la  visite  épiscopale. 

A  CE»  CAUSES,  après  avoir  supplié  Jésus-Christ,  le  pasteur  des  pasteurs,  de 
nous  accorder  le  secours  de  ses  lumières,  et  de  répandre  son  esprit  sur  nous,  sur 
les  prêtres  qui  nous  accompagneront,  et  sur  vous  tous,  N.  T.  C.  F.,  nous  avons 
ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Nous  nous  rendrons  dans  la  paroisse  de 

après-midi. 

EîiViïbfl  teHè  détiiî-h^ùre  adirés  notï'e  arrivée,  Ton  donnera  une  instruction 
familière  ou  conférence,  ajprès  laquelle  nous  partirons  du  presbytère  pour  faire 
notw  entrée  «olenMelle  à  l'église  de  la  manière  prescrite  par  le  rituel.  Après 
l'entrée  et  une  exhortation,  nous  donnerons  là  bénédiction  du  S.  Siacréihéiit  à  la 
suite  de  laquelle  Tortre  des  autres  exeixices  de  la  visite  sera  expliqué. 
2«  Nous  ferons,  à  commodité,  la  visité  dû  taberiiftcle,  dés  fdnds  bà|itifeiii(aux, 
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ainsi  quo  l'examen  des  comptes  de  la  labrique,  que  le»  marguillier»  tiendront 
prêts  à  nous  êtres  pr68ent68.  Nous  ferons  une  attention  particuliôro  à  l'exécution 
des  ordonnances  données  dans  les  visites  précédentes. 

3*»  M.  le  curé  nous  présentera  un  inventaire  du  linge  de  son  église,  ainsi  qu'un 
tableau  des  indulgences  et  messes  de  fondation,  s'il  y  en  a. 

4"  Comme  le  nombre  des  paroisses  que  nous  avons  à  visiter  est  considérable, 
il  est  devenu  nécessaire  d'abréger  le  temps  de  la  visite  épiscopale  dans  chacune 
d'elles.  En  conséquence,  nous  avertissons  que  les  prêtres  qui  nous  accom- 
pagneront entendront  d'abord  les  confessions  de  ceux  qui  devront  être  confirmés, 
et  qu'ils  n'entendront  celles  des  autres  paroissiens  qu'autant  qua  l'œuvre,  à 
laquelle  les  circonstances  nous  forcent  de  nous  borner,  leur  laissera  le  temps 
de  le  faire. 

5^  Nous  laisserons  la  paroisse  de 
la  à  deux  heures  de  l'après-midi,  et 

Messieurs  les  marguilUers  nous  procureront,  ainsi  qu'aux  personnes  de  notre 
suite,  les  voitures  précisément  nécessaires  pour  nous  transporter  à  la  pwoisse 
suivante. 

Sera  le  présent  mandement  lu  au  prône  de  la  messe  paroissiale  le  premier 
dimanche  après  sa  réception. 

Donné  à  Québec,  en  notre  Palais  Archiépiscopal,  sous  notre  seing,    le  sceau 
de  nos  armes  et  le  contre -seing  J":^  notre  Secrétaire,  le 

mil  huit  cent  cinquante 

P.  F.  Archev.  de  Québec, 

Far  Monseigneur, 

Edmond  Langevin,  Ptre. 

Secrétaire, 


Note  confidentielle. — La  visite  épiscopale  ne  pouvant  produire  le  bien  que  l'on 
en  doit  attendre,  si  l'évêque  visiteur  n'est  pas  mis  au  fait  tant  du  bien  qui  j'opère  dans 
les  paroisses  que  des  abus  qui  peuvent  y  exister,  Messieurs  les  curés  sont  priés  de 
dresser  d'avance,  et  de  nous  remettre,  dès  notre  arrivée  dans  leurs  paroisses,  des  notes 
qu'ils  jugeront  propres  à  remplir  cet  objet. 

Nous  croyons  devoir  avertir  que  personne  ne  doit  se  présenter  à  la  confirmation 
revêtu  de  l'habit  clérical,  et  que  tous  ceux  qui  seront  confirmés  devront  se  présenter 
dans  la  nef  de  l'église  et  non  dans  le  sanctuaire. 
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